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Bditt  of  C$mfop$£tr  (CofumBus, 

tbe  great  benefactor  of  the  present  age,  concerning 
the  newly  discovered  Islands  of  India  upon  tbe  Gan- 
ges, upon  which  enterprise  be  was  despatched  eight 
months  since  by  tbe  Invincible  Sovereigns  of  Spain, 
ferdinand  and  Isabella;  directed  to  Don  Rafael  San- 
chez, treasurer  of  tbelr  most  Serene  Rigbnesses. 
translated  from  tbe  Spanish  Into  Latin  by  Leandro 
de  Cosco,  Hprll  25,  1493,  first  year  of  tbe  pontificate 
of  Hlesander  VI- 


facsimile  Reprint  of  tbe  original  Gdition,  with  an  Gngllsb 
translation  appended. 


Hlbany,  JL  Y- 
Joseph  JVIcDonougb 
1900 
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23)e3nfult0  (mentis 

£piftola  Criftofert  Colom(cut  etas  nofrra 
multu.  t»ebet : oe  Jnfulis  m mari  3fndico  mig 
tmtetia.Bo  q uas  perq  uirendas  octaito  an  tea 
menfe:aufptcus  it  ere  JnutcnfTitm  feritandt 
Ibifpaniarum  iftegtamifTiis  fuerat)addlba£* 
niftcum  onm  iftapbaelej  Sanps:eutfde  fere* 
rufiimt  'iftegte  'Cbefaumrtil  miffa.  quam  nobi 
lisaclittemt9  virSlianderB  £ofco:ab  Ibif* 
parto  ydeomateinlatmu.  coimernt:rerdo  lUs 
ilfcaij.  Jb.cccc.rcuj.]pondfvcaru0  Blejeandri 
Sejcti  %nm  -jpmmo  ♦ 

Hotuam  fufceptepiouintte  remp* 
fectam  me  pfecutum  ftrifTe:gratu  ti 
bi  foze  fdoibao  pftimi  cjcarareique 
tevntufcuiufqprei  mbocnoftro  iti* 
nere  sefteimentec#  admoneat.'jCrtcefimoter 
tio  Dtepoft^  6ad3bu0DifeelTi:m  mare  3indi* 
citperucnuvbt  plurimaa  ‘Jnfulasmnumerts 
babitatas  bommib*  refpert:qua#  otm  p feli* 
rifitmo  *j ftege  noilro:p2ecomo  celebrate  % ve* 
jcillis  e£tenfts:cdtradicente  nemine  polTeffio* 
ne.accepi.pdmecp  earumtoiui  iSaluatozis  no 
men  impofiu  (cutusfret0  aiprilio)  tarn  adbac 
q?  ad  ceteras  alias  gueniro*.  £amvero  Jndi 


gSuanabaitrn  vocatrt.Blw?  eti&vnl  quart# 
nouo  nomine  nuncupaui.£tuiipe  aliam  Hum 
Urn  Sancte  dfcarie  iCbceptioia.aliam  -f trnfr 
t>mam*alia3  Ibyfabellam.alia  ‘tyohtmnuzfic 
©ereiiquie  ajpdlari  iufli.i&uapzmm  t e$$n* 
fulam  qua  oudd  $obanam  vocari  t>txt  apili 
muouujcta  ei*  litmo  Occident!  verfua  aliquS* 
tulum  pzocefli:tamq3  earn  magna  nulio  reper 
to  fine  inuennvt  non  infulanufed  cotin  entem 
fiCbatay  pzouutctS  cfle  crediderimmuilatam! 
video  ogrida  mumcipiaue  in  maritimio  llta  co 
fimbuojpzetcr  aliquot  vicoo-tp^edta  mfticat 
cum  qttozu  incoiioloqui  neqmbamtquare  fi* 
mul  ac  noo  videbant  furripiebat  fugam  ♦ *020 
grediebar  vltra:ejctftimana  altquam  me  vzb? 
villafuemuenturam*  &eni<#vide  ns#  longe 
admodum  pgreffis:  nibilnoui  cmergebat  :et 
buiufmodi  via  noo  ad  Septemrionem  befere 
banqnple  fugese  e^optabaimterris  etenitn  re 
gnabat  b:uma:ad  aufirumqs  erat  in  veto  cfc 
tenderemec  minue  venti  ftagitantibus  fuccc# 
o ebauedftitui  altoono  operiri  fucceflusret  fle 
mrocedenoad  poztutn  quendaj  quem  figna* 
ueramfumreuerfuotvnde  tmosboieaer  no* 
ftrioin  terrain  mill  *qui  inueftigatent:eflfet  ne 
'iRep  in  ea  p2omna*/vzbefue  altque«lbtt  per 


tre£  oiesambuiartiK  muenerutqnrmumeroa 
populoa  ^babitat6es:  paruaa  tn  et  abfcp  Pile 
regimme:quapzopf  redierut.^nterea  ego  il 
intellereraaqbufdam  3fndte:quos  ibidtfn* 
fcepera:  quobmoipiouincian’nfula  quidem 
erst**  (ic  perrejci  02teme  verfus:ei9f emj?  itrin 
gmslittom  vfqs  ad  mil  tan  a .cccprij.  vbi  ipfi? 
iufulefunf  ejrtrema. kmc  alia  infuia  ad  czien* 
tern  p2  ofpe;ci  :mftantem  ab  bac'Jobana  milia* 
ribua.ltiij-qua  psotumaibupaimm  oijrian  ea* 
qj  coceffit  i btreri  tcer  quail  p Septentrione5 
queadmodu  in  “Johand  ad  02ientem:miliana 
olpmj.que  oicta^obana  % alie  ibidem  iufule 
^femliiUme  ejciftunt.  lb  ec  nntltis  at  cp  mtiiti^ 
mis  'Uatiemecalijs  quosvnq$  viderim  copa^ 
raudiep02tib^:  eft  circudafa.multi  martmi  % 
falabzesbanc  mterfluut  fttutij  .multi  quoq?  et 
ermnetifiimi  in  ea  funt  monies,  0tne$  be  infu 
le  funt  pulcerrim  e z varij  0 oifrinae  ftguris:  p* 
uie: maxima  arbo^  varietate  (idem  lamben 
tiuplene:q0nuq5foli)0p2iiian  credo : quip- 
pevidieaoita  vireteaatqjoecojas:  ceumefe 
-Sfeaioibtfpania  foletee:q^altefio2etee:alie 
fmauofetalte  \ alto  ftatmfm  vnmfcuiufrp  qli 
tatevigebatigarnebat  pbilomenat'saly  pafle 
ree  varij  aclnumeritmefe'iEouebjiaq  ip  e per 
eaB  oeambulaba.Somt  pterea  mtnctawfula 


$obaitafept£  velocto  palma?  genera*.  <5ipce 
time  ?pulcb:itudle  Cqu&dmodu.  cetere  oBe 
arbozes/berbe/fruauf $)  nras  facile  epuperat 
$ut  z mirabilespinVagri/'z  pzata  vafhmma/ 
vane  aues/varie  melia/variatp  ntetaUazferro 
eycepto  /Jit  ea  aut  qua  fcnfpan*  fupza  tnpim* 
nucupari : mapmifuot  motesac  pulcritvafta 
rura/nemoza/  campi  feradffimi/fert/  pacify  % 
codendia  edifictjaapnflimi.'jpcztuu  mbacin 
fula  comodttas:  ^pftantiaflunimu  copiafalu 
bzirate  admirta  bcutmq  nifi  quia  videritt  ere* 
bulitate  fugat.ibumaarboie^pafcua  Tfrud? 
multumdbilUa  JobaneoifFemt.  Ibecpterea 
ibifpana  biuerfo  aromattagenere/  auro/me* 
taUir«pabundat.cui9  quide^ottualia^  quae 
ego  vidi:  z qua;z  cognttione  babeodcole  vtri 
ufcp  fe£tts  nudi  femp  incedut  1 queadmodum 
edunf  in  lucenupzereraliqua^feminaa.  q fc* 
lio  frondeue  ali^t  aut  botubtcino  velo:  pude* 
ba  opertuuqdipe  flbi  ad  id  negocij  paratXa 
rent  bi  omea  (vt  fupza  bijti)  quotum^  genere 
fem.carent  z armismpote  fibi  ignotia  nec  ad 
ea  fut  apti.ndppf  cozpie  oefczmuate  (cu  fint 
bn  fo2inatt)f3  qz  ft*  t timidi  acpleni  fornudine. 
geiHt  trip  armia  aru dines  foie  puftaetlquap 
radiab*  baftile  4dda  ligneu fiecfi  tin  mucro 
n£  attenuatu  ftgutzneatbiaaudft  iugitvttmd 


fepe  euenit  cu  mifen'm  ouoevel  trie  homines 
ejrmeis  ad  all  quae  villasivt  cu  e&iz  kjquere* 
tunncolieiedjfTe  agm?  glomeratu  ex  ^ndis: 
et  vbi  noftros  <qp?opmquare  videbattfugam 
ceknterarrtpuifTe:  oefpzetieapatre  liberie  z 
ecotro^bocno  q>  riupiam  eodi  bamnu  aliqb 
veliniuria  illaia  fderitutnmo  ad  quofcuc#  ap 
puli  % dbue  cu-verbu  facerepetm:  qukcjd  ba 
bebd  fum  eiargit9:panml  aliacg  gmult&tnulla 
mibi  facta  verfura:fedfuntnaturapauidi  ac 
umidulCetey  vbi  fe  eernut  tutoeioim  metu  rc 
pulfo:funt  ad  modu  fimpliceeacbone  fideitz 
m oimbusquebabentliberaliffimiiroganti 
poifidctmiiciafnernoiqumipfinoaadidpo^ 
fcendum  muitar.eikai:tmu  erga  oee  a more  p* 
feferuttbat  quecpmagna^p  parats*  minima^ 
re  mbiloqe  ptenti:  ego  attn  ,pbibui  ne  tam  mi 
mm  a z nulli*  pcij  bifce  oarentmftmt  lands/ 
parapfidii  /vimcpfragmeta/jtej  daui/ligule/ 
quanqsfi  bocpoteratadtpiifdmdebaf  depul 
cerrima  mudipoiTidere  iocalia.  %cdditenim 
quedam  nauita  t tanta  auri  port due  babuifle 
vna  Ijgula  t quad  fut  tree  aurei  foltdi : zfic 
altos  p alijemi02iepd):p^£iittp  blauquts  no 
uim-r  dbufda  numie  auras:#  qb*babedtsoa 
bdt  4cc|dpetebat  veditoztptttavncta  cu  tsimt 
ota  % ouas  auri:i>f  trigita.  % qdragtta  bombid 


pondo  :q  u a ipt  id  nouerdt.j tl  arcuum/ampbo 
re/brdne/oolijcp  fragmemrbcmbice^auro  ta 
iftbeftie  coparabat.qb  quia  iniquu  fane  erat: 
vettiinrediqjeismulta  pnlcra  * grata  q mecn 
tulera  nullo  Itemenietepmtom  eosntibt  fa* 
cili*  pcih'aremeret#  xpieole:^vtfmr  p2oni  in 
amo2e  erga'lftege'iftegiina  p:incipefq?noftro8 
et  vniuerfas  getes  ibifpani  e:ac  fhtdeat  gcjre* 
re  *i  coaceru&rereacg  nobis  tradere  db^ipi  afc 
flnutanof  magnoge  IdigemMflullabij  nonit 
ydolatriaumo  fimittimt  credut  ot$ vim:  ofj 
pctetia:ola  oenicgbonaeflet  celo:  mecpinde 
cil  bis  nauib^c  nautif  t>efcediffe:at3  5 alo  vbi 
fui  fufceptuspoftqjmetu  repulerar.lReefunt 
fegnesaut  rudes:qum  fummi  ac  gfpicacisin* 
geniji-x  boles  quitranffretat  mare  iU,S:no  fine 
admiratioe  vniufoiiufqj  rei  rations  reddunn 
fednuqj  viderunt  gentesveftitas:nec#  naues 
bmoi  (£go  flatim  atq?  ad  mare  1II6  pueni:e  p:i 
ma  infula  quofda  3fndos  violenter  arripim 
edifceret  a nobis  :<t  nosgiter  oocerent  ea:4$ 
ipfi  in  bifce  partibus  cognitions  babebant . a 
tpvoto  fiiccetf&na  breni  nos  ipos  t%  bij  nost 
turn  geftu  acftgnismtm  verbis  mtcUeperunt . 
magnoq$  nobis  fu  ere  emolttmeto.venmntmo 
mecn  tn  qul femp  pntant  meoefiluiife  e celo 
2p«is  bin  nobifen  verfati  fnerint  bodies  ver* 


fenf.t  bt  erant  primfe  <}  id  quocuqjafpellaba 
mu$nunciabat:alij  oemcepsalijs  data  voce 
pscetea.^lemte  venfte  * videbttieg&ea  etbe 
reao.  Cutaote?  td  femte  m viri:  ta  impubereq 
q?  adakiitam  iuitenea  dienes : bpoffta  fonni 
Pine  paulo  ante  pccpta  inogcertacim  vifebat 
ntagna.  iter  ftipate  coterua  alije  ctbu/  alijapo 
turn  afferenttb^mano  cu  amwe  ac  b eniixoli* 
tia  incredibtldibabj  vnaqueqj  infula  multas 
fcapbaafolidt  lignit-i  IT  angufraoftongitudine 
tn  ac  foama  noftrio  biremib*  limtlesicurfu.  aut 
?elocione0.*iftegun£  remmantumodo.  foaro 
quedafuntmagne:quedaparue:quedalme? 
oio  pfiftunt.ifMureotame  biremi  que  renugfr 
puooeuigimitranftriarnaiotestcu  <jb*  in  oee 
illae  infulastqite  innum  ere  funutraijctf.cuqj 
btBfua  mercamra  e*ercct:et  inter  ecs  comer* 
Ha  ftunk&liquas  ego  bam  biremmm  fen  fca? 
pbarutvidi  d vebeb&t  fepmagmta  ^octuagm 
taremige«*jri  omftib* bis fitful  is nulla  eft  ot* 
u erl! tas  inter  genii®  effigies,  nulla  in  modbus 
arQ3  loquelatquin  ot&fe  mtelligut  adinuice: 
que  res  putilis  eft  ad  id  qSferemfiimu  Tfteg? 
noftru  ejroptare  picdput  rtovtq  eoy  ad  fait 
ctamxf  tffdem  puerfionLcui  quide  quantum 
tteliigere  pomi  fMlmifantipm.Wixi  qufc* 


admodu  fum  .pgreffu*  antea  infull  3<*ana$ 
p rectu  tramtte?  oceafuain  (meittem  miliaria 
ccctKij  .fm  qua  via  z infuallu  itineria  pofluin 
bieere  bac  ^obana  efle  maioze  Bnglia  z So* 
tta  fffcuanqj  vltra  oicta*ccajrij»  paffufi  milia: 
in  ea  vtc  q ad  occidente  pfpectat : due  :quaa 
non  petij  :fug  funt  ^uincietqua^  altera  % ndi 
3lnan  vocattcui9  accole  caudati  nafcunf.£t 
&unf  in  longimdinem  ad  miliaria.clj#jr*vt  ab 
bia  4©  vebo  mecu  $ndi©  gcepirqui  omiabas 
callftmfulaa.fcnfpane  vero  ambit9  maiot'eft 
tctalbifpania  a cologna  vfqjadfontf  rabidd 
Ibincqjfacile  arguif  % quartd  ei9 lat9  qt$i$e 
g recta  lined  eccidentisin  otiente  traiedtmili 
aria  pti  tier.ojd.  Ibec  infula  l afFectldaaafFe* 
ctata  no  fpernlda  in  qua  zd alia?  otm  vt 
$ muictiffimo  ‘jftege  nfo  folenniter  pofiTeflios 
nem  accept  :earuq3  imperiu  mcto  VKeQipcni* 
tuacomitttfcl  opoatuniori  tn  loco4,  a t«p  omi  lu 
cro  z comertio  pdecentiicuiufdl  magneville: 
cui  TRatiuitati©  bfit  nom£  t>edim9:pofleffionl 
peculrariter  accepidbiqjarcem  quandaj  eri* 
gere  ejetemplo  iufiuque  modo  iam  oebet  efle 
pactaun  qua  bote©  qui  necefTarij  funt  vifT:  dl 
otfii  armo#  generett  vltra  annd  victu  opottu 
noreliq.^tf  quadacaraueUI:^  alij©pftrul 
bistai  bac  arte  $ in  ceterl  perttoatac  eiufdf 


fafule  TRegteerga  noebemuolentia  tfamiha 
rime  mcredibile.Sut  cm  getteille  amabiles 
admodu  'ibenigne:  eo  qnR.e£Pdtcmemefra 
trcmfuum  tuciglo:iabaf.  l£tfi  animu  reuoca 
rcntt'rbta  cj  i arce  manferut  nocerc  velintme 
queuttquiaarmis  carennudiicedub't  nirmu 
timidi.ideo  tricra  arcem  tenetes:  tmtajcatpnt 
tota  ea  infula  nutlo  fibi  imminence  otfcrimme 
(tmmodo  leges  quasoedmv’ac  regime  no  ex 
cedat)facile  oetmere.^n  omib9  bismfulis  vt 
intelleju  qiufcpvni  tm  piugi  acquiefcit  :pter 
pzinripes  aut  regeatcjbus  riginti  habere 
emine  magis$  viri  labomre  videnfmec  be 
ne  potui  mtelltgcre  an  babeat  bona 
di  em  q6?n°  babebat  alijo  ipartirujjfttm  t>a 
pea/  obfonia/*bmdu1ftuilu  apb  eoemonftp 
repernvtpleriqs  ejciftimabant:  fed  bofesma* 
gne  reueretie  atq$  berugnos/IRec  funt  nigrive 
liu  etbiopeo.babgt  crines  pianos  acoemtffos 
no  oegunt  vbi  radioau  folaris  emicat  calo*.  p 
magna  nacp  bic  eft  folisvebementia:,pptere& 
q>  abeduoctialt  linea  mftat . vbi  videtur/gra* 
twafejr-tvigmti  Ctmontin  cacumimb^ma* 
pimu  <&  vigei  frig^.fj  id  ddem  moderanf 
oi:  tu  locipfnetudlettu  r e#  calidilTima#  cjjb0 
frequeter  % Imcurtofe  vefcunf  pzeftdio.  $tac£ 
moftra  aiiq  no  Tidbne#  eo^aliaibi  babm  co 


gniuonemtexcepta  quadaj  infula  (Ch&risnQ* 
cupata : que  fecunda  ejc  Ibifpana  in  $ndiam 
tranffretatlbue  ejriftit.  quam  gene  quedam  a 
fuuttmiebabita  fcroricu  incolir'.  bi  came  bit* 
mana  vefcun^lbabent  pacdiaibiremm  gene 
raplurimatquibue  in  omnes^ndicasinfulas 
traqcittnt/oep2edat/rurripiutqj  quecuep  prit  * 
Iflibilab  alija  niffemnt  nifi  c?  gerunr  moze  fe* 
mtneo  longos  erirtee.  vtunf  arcub9  et  fpiculis 
arundincistfipsCvt  bixim9)m  groffioiri  pte  at 
tenuatisbaftilib94deo<&  babec  ferocestqua* 
re  cetcii$ndi  inerbaufto  metu  plectuntur:  fj 
boa  ego nibili  facio  pine  cfo  alioa* Ibi  funt  qui 
coeimt  cum  quibufdamfemintaquefole  infu 
lam  /ifeateumn  psima  eje  IbtTpana  in  $ndiam 
tratjcientib9  babitanMbeante  femine  nulluj 
fui  fepue  opue  ejcercent:vtunf  em  arcub9  * fpt 
cutticutiSca?  piugib9  oijci  muniut:  fefe  lami 
nis  eneis  3?  majrfa  a p6  eascopia  exiftit  .&li 
am  nubs  infula  affirmant  fupzadicta  Ibifpana 
maiotetei9  incole  car?tpUts.auro$  inf  alias 
potifiimn  ejcuberatdbui9  infule  <i  alia?  c[a  vi 
bi  boles  mecvi  poitotcj  bo?  q bijti  teftimonm 
pbibet.^eniqj  vtnf  i bifceffuset  celeris  reuer 
fTois  ropediu:ac  emolumetu.  bteuib9  aftringa 
B polliceoame  nf  is  Tfcegib9  inuicttflimis  puo 
eo?  fnltuaupiliottantu  auri  barn?  quantum 


eie  fucnt  opus-trnvero  aromatuj.bombicts. 
maiftas(q  apud  Cbium  outapat  inucnif)tan 
tu<$ligm  aloes.tarttum  i>uop  b?dropbilato* 
rumtquaruu.  ccnu  maieftas  voiuerit  etfgere  ♦ 
jtem  reubarbaru  talia  aromatujgene  na:q  bi 
quosm  tu'cta  arce  reliqui  tl  inuenifTetatcp  in^ 
uent«rose;riftimo*qfiquidein  ego  nulltbi  ma? 
gisfum  mozatusmfiquantu  me  coegerutve* 
tiipmerqj  in  villalBatiuitatiS'.&u  arceni  con* 
oere  ituta  orm'a  elfe  fwouidt^ue  *i  IT  majeia 
et  inaudita  funt : multo  tame  maiora foment  ft 
naueamtbi  vt  ratio  erigit  fubueni(Tent*^lqt 
multuac  mirabile  bocmec  noftris  meritiocoz 
refponde»:fed  fancteCbnftiane  fideunoftro* 
mmtpTRegu  pietati  ac  religioni:  quia  a# bit* 
manus  cofequi  no  poterat  tntelieausadbua* 
nia  conceffit  biutnus,  Solet  emoeusf  iioefu. 
oejqutqjfua  pceptaoiligur.etil  i impofTibiiU 
bus  qraudiremnobts  l pfitia  ptigit:  4 ea  pfe 
cutifum’tq  bacten^monaltu  vires  mime  atti 
gerat*na  fi  bap  infuiap  4piaali4dfc£feftaut 
locunfuttoesgambages  *?tecturasttemo  fe 
easvidiffeafieritsvfvppe  videbaf  fabulajgi 
tur  Tftejr  i iftegia  pncipesae  eop  regna  felirif 
Tima:  cucteepalie  iCbztftianop.pumcie  ©alua 
toti  t>fto  nr  o ^efu  ppo  agam*  gras*4  t*ta  nos 
Pto2iamimere£0bonauir.celebze^tefli'6es 


peraganf  folennia  fa  era.  feftaqjfrcm do  velent 
t>elubtfu<££ultet  fOnift’i  terri3:qu&idmodu 
in  celie  e^ultaticum  totpopulouun  pditas  aft 
bacanimaBfaluamm  iri  ptmdcu'ketemur  z 
no«tu  ppter  ejcaltationfcnoftre  ftdei.tum 
pterreru  temposaliftwcremctaiquo?  no  foiu 
Ifcufpama  fed  vmuerfu.  Cbaftianitas  eft  futu* 
rapticepa.lbec  vtgefta  lunt  ficb:cuiter  enar* 
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TRANSLATION. 


LETTER  OF  CHRISTOPHER  COLUMBUS, 
tbs  great  benefactor  of  the  present  age,  con- 
cerning the  newly  discovered  islands  of  India 
upon  the  Ganges,  upon  which  enterprise  he 
was  despatched  eight  months  since  by  the  in- 
vincible Sovereigns  of  Spain,  Ferdinand  and 
Isabella;  directed  to  Don  Rafael  Sanche;, 
Treasurer  of  their  most  Serene  Highnesses. 
Translated  from  the  Spanish  into  Latin  by 
Leandro  de  Cosco,  April  25,  1493,  first  year 
of  the  pontificate  of  Alexander  HI. 

As  I know  you  will  take  pleasure  in  hearing  of 
the  success  of  my  undertaking,  1 have  determined 
to  send  you  an  account  of  the  occurrences  of  my 
voyage  and  discoveries.  Thirty-three  days  after 
my  departure  from  Cadiz  1 arrived  in  the  sea  of 
India,  where  I discovered  many  islands,  inhabited 
by  innumerable  people.  Of  these  I took  posses- 
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sion  in  the  name  of  our  fortunate  monarch,  with 
public  proclamation  and  colors  flying,  no  one  of- 
fering any  resistance.  I named  the  first  of  these 
islands  San  Salvador,  thus  bestowing  upon  it  the 
name  of  our  holy  Saviour,  under  whose  protection 
1 made  the  discovery.  The  Indians  call  it  Gua- 
nahanyn.  1 gave  also  a new  name  to  the  others, 
calling  the  second  Santa  Maria  de  la  Concepcion, 
the  third  Fernandina,  the  fourth  Isabella,  the  fifth 
Juana.  In  the  same  manner  I named  the  rest. 
Arriving  at  the  one  last  mentioned,  1 sailed  along 
the  coast  toward  the  West,  discovering  so  great 
an  extent  of  land  that  I could  not  imagine  it  to  be 
an  island,  but  the  continent  of  Cathay.  1 did  not, 
however,  discover  upon  the  coast  any  large  cities, 
all  we  saw  being  a few  villages  and  farms,  with 
the  inhabitants  of  which  we  could  not  obtain  any 
communication,  they  all  flying  at  our  approach. 
1 continued  my  course,  still  expecting  to  meet 
with  some  town  or  city,  but  after  having  gone  a 
great  distance,  and  not  meeting  with  any,  and  find- 
ing myself  proceeding  toward  the  North,  which  1 
was  desirous  to  avoid  on  account  of  the  cold,  and, 
moreover,  meeting  with  a contrary  wind,  I deter- 
mined to  return  to  the  South,  and,  therefore,  put 
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about  and  sailed  back  to  a harbour  which  I had 
before  observed. 

At  this  place  1 sent  two  men  into  the  country  to 
see  if  the  king  or  any  cities  were  to  be  found. 
These  returned  in  three  days,  having  discovered  a 
great  number  of  towns,  but  all  of  them  small,  and 
without  any  government.  In  the  meantime  I had 
learned  from  certain  Indians  whom  I had  taken 
here  that  this  country  was  an  island.  1 returned 
along  the  coast  to  the  east,  a distance  of  three 
hundred  and  twenty-two  miles,  which  brought 
me  to  the  extremity  of  the  island.  Here  1 discov- 
ered to  the  East  another  island,  fifty-four  miles 
from  Juana.  1 gave  it  the  name  of  Espanola,  and 
coasted  along  the  island  to  the  North  as  at  Juana 
I had  proceeded  to  the  East,  a distance  of  five 
hundred  and  sixty-four  miles.  All  these  islands 
are  very  fertile.  That  of  Juana  abounds  in  safe 
and  capacious  harbours,  which  surpass  in  excel- 
lence all  I have  ever  seen  elsewhere.  It  is 
watered  by  a great  number  of  large  and  pleasant 
rivers,  and  contains  many  high  mountains. 

These  islands  are  of  a beautiful  appearance,  and 
present  a great  diversity  of  views.  They  may  be 
traversed  in  any  part,  and  are  adorned  with  a 
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great  variety  of  exceedingly  lofty  trees,  which  to 
appearance  never  lose  their  foliage,  for  I saw  them 
as  verdant  and  flourishing  as  they  exist  in  Spain 
in  the  month  of  May,  some  covered  with  flowers, 
others  loaded  with  fruit,  according  to  their  differ- 
ent species  and  their  season  of  bearing,  the  whole 
offering  a spectacle  of  great  beauty.  The  night- 
ingale and  countless  other  birds  were  singing, 
although  it  was  the  month  of  November  when  1 
visited  this  delightful  region.  There  are,  in  the 
island  of  Juana,  six  or  eight  sorts  of  palm  trees, 
superior  to  those  of  our  land  in  height  and  beauty, 
and  this  superiority  is  likewise  observable  in  the 
other  trees  as  well  as  in  the  herbs  and  fruits. 
Here  are  to  be  seen  the  most  beautiful  pine  trees 
and  the  most  extensive  fields  and  pastures,  a great 
variety  of  birds,  several  sorts  of  honey,  and  many 
kinds  of  metal,  with  the  exception  of  iron.  In  the 
island  named  Espanola  there  are  lofty  and  beauti- 
ful mountains,  large  cultivated  tracts,  woods,  fer- 
tile fields,  and  everything  adapted  to  the  purposes 
of  agriculture,  the  pasturage  of  cattle,  and  the 
erection  of  houses.  The  excellence  of  the  har- 
bours here,  and  the  abundance  of  the  streams 
which  contribute  to  the  salubrity  of  the  climate, 
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exceed  imagination.  There  is  a considerable  dif- 
ference between  the  trees,  fruits,  and  fields  of  this 
island  and  those  of  Juana,  but  here  are  found  divers 
sorts  of  precious  drugs,  gold,  and  metals.  The 
inhabitants  of  both  sexes,  in  Espanola,  and  all  the 
other  islands  which  1 saw  or  heard  of,  go  naked 
as  they  were  born,  all  except  a few  females  who 
wear  at  the  waist  a green  leaf,  a portion  of  cotton, 
or  bit  of  silk,  which  they  manufacture  for  this  pur- 
pose. 

As  I before  remarked,  they  possess  no  iron,  and 
they  neither  use  nor  are  acquainted  with  weapons, 
to  the  exercise  of  which  indeed  they  are  not  at 
all  adapted,  not  by  reason  of  any  corporal  defi- 
ciency, as  they  are  very  well  shaped,  but  on  ac- 
count of  their  great  timidity.  Instead  of  arms 
they  have  canes  dried  in  the  sun,  to  the  largest 
ends  of  which  they  fix  a piece  of  wood  sharpened 
at  the  end;  of  these,  however,  they  have  not  the 
courage  to  make  much  use.  1 have  in  many  in- 
stances sent  two  or  three  of  my  men  to  their 
towns  to  communicate  with  the  inhabitants, 
when  the  Indians  would  tumultuously  rush  out, 
and  seeing  our  people  drawing  near,  run  away 
v/ith  such  haste  that  the  father  would  abandon 
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his  child  and  the  child  his  father.  This  timidity 
was  not  owing  to  any  violence  or  injury  we  of- 
fered them,  as  1 was  in  the  practice  of  making 
presents  of  clolh  and  other  things  to  all  the  natives 
whom  I met,  but  arose  from  their  natural  mildness 
and  want  of  courage.  Notwithstanding  this,  as 
soon  as  they  have  thrown  aside  their  fear,  and 
consider  themselves  in  safety,  they  are  very  in- 
genuous and  honest,  and  display  great  liberality 
with  whatever  they  possess. 

They  never  refuse  to  give  any  thing  away  which 
is  demanded  of  them,  and  will  even  themselves 
entreat  an  acceptance  of  their  property.  They 
exhibit  a great  friendship  towards  every  one,  and 
will  give  whatever  they  have  for  a trifle  or  nothing 
at  all.  1 forbade  my  men  to  purchase  any  thing 
of  them  with  such  worthless  articles  as  bits  of 
earthenware,  fragments  of  platters,  broken  glass, 
nails,  and  thongs  of  leather,  although  when  they 
got  possession  of  any  such  thing  they  valued  it  as 
highly  as  the  most  precious  jewel  in  the  world. 
In  this  manner  of  bartering,  a sailor  has  acquired 
for  a leather  strap  or  piece  of  rope,  gold  to  the 
amount  of  three  sueldos.  Others  have  obtained 
as  much  for  a matter  of  still  lower  value.  For 


7 


new  Spanish  coins  they  would  give  any  thing 
asked  of  them,  as  an  ounce  and  a half  or  two 
ounces  of  gold,  or  thirty  or  forty  pounds  of  cot- 
ton. Thus  they  would  trade  away  their  cotton 
and  gold  like  idiots,  for  broken  hoops,  platters 
and  glass.  I prohibited  their  traffic  on  account  of 
its  injustice,  and  made  them  many  presents  of 
useful  things  which  I had  carried  with  me,  for  the 
purpose  of  gaining  their  affection,  in  order  that 
they  may  receive  the  faith  of  Jesus  Christ,  be  well 
disposed  towards  us,  and  be  inclined  to  submit  to 
the  King  and  Queen,  our  Princes,  and  all  the 
Spaniards,  and  furthermore  that  they  may  furnish 
us  with  the  commodities  which  abound  among 
them  and  we  are  in  want  of. 

They  are  not  idolators,  but  believe  that  all  power 
and  goodness  is  in  heaven,  and  that  1 had  pro- 
ceeded from  that  place  with  my  ships  and  men ; 
under  this  notion  they  received  me  at  my  first 
arrival  as  soon  as  they  had  banished  their  fear. 
They  are  not  stupid  and  indolent,  but  acute  and 
sagacious.  Those  of  them  who  navigate  the  seas 
among  those  islands  give  singular  accounts  of 
what  they  have  observed  upon  their  voyages,  but 
have  never  seen  people  who  wear  clothes,  nor 
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any  ships  similar  to  ours.  On  my  arrival  1 took 
by  force  from  the  first  island  a few  of  the  Indians, 
in  order  that  we  might  become  acquainted  with 
one  another’s  language,  and  to  gain  a knowledge 
of  what  their  country  contained.  These  were  of 
singular  use  to  us,  as  we  came  to  understand  each 
other  in  a short  time  by  the  help  of  words  and 
signs.  I have  them  still  with  me,  and  they  con- 
tinue in  the  belief  that  we  come  from  heaven. 
This  information  they  published  wherever  we  ar- 
rived, exclaiming  in  aloud  voice,  “Come!  come! 
and  see  the  celestial  people.”  Upon  this  call,  the 
natives  would  come  thronging  to  us,  after  having 
banished  the  fear  which  seized  them  at  first,  men, 
women  and  children,  old  and  young,  crowding 
the  roads  and  bringing  us  victuals  and  drink,  with 
the  utmost  affection  and  reverence. 

In  every  one  of  these  islands  there  are  a great 
number  of  canoes,  each  one  made  of  a solid  log,  of  a 
narrow  shape,  somewhat  resembling  our  fustas, 
but  swifter  in  the  water;  they  are  navigated  solely 
by  oars.  They  are  of  different  sizes,  the  most  of 
them  containing  seats  for  eighteen  rowers. 
Throughout  these  islands  there  is  no  diversity  in 
the  appearance  of  the  people,  their  manners  or 
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language,  all  the  inhabitants  understanding  one 
another;  a very  favorable  circumstance,  in  my 
opinion,  to  the  design  which  1 have  no  doubt  is 
entertained  by  our  king,  namely,  to  convert  them 
to  the  holy  Christian  faith,  to  which  as  far  as  I can 
perceive  they  are  well  disposed.  1 have  said  that 
1 sailed  from  W.  to  E.  three  hundred  and  twenty- 
two  miles  along  the  island  of  Juana;  from  the 
length  of  this  course  I am  confident  that  this  island 
is  larger  than  England  and  Scotland  together,  for 
besides  the  extent  which  1 coasted  there  are  two 
other  provinces  to  the  West  which  1 did  not  sur- 
vey. One  of  these  is  named  by  the  Indians  Anam, 
and  contains  inhabitants  with  tails.  These  tracts 
extend  to  the  distance  of  a hundred  and  eighty 
miles,  as  1 have  learnt  from  the  Indians  with  me, 
who  are  well  acquainted  with  them. 

The  island  of  Espanola  is  as  large  as  that  part 
of  Spain  which  extends  from  Catalonia  to  Fonta- 
rabia,  which  1 infer  from  the  extent  of  that  side  of 
it  which  I sailed  along,  being  five  hundred  and 
forty  miles  in  length.  I took  possession  of  this 
fine  island,  as  1 had  done  of  the  others,  in  the  name 
of  our  invincible  king  ; and  fixed  upon  a spot  for 
a large  city  here,  as  I judged  it  the  most  favorable 
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place.  1 called  it  Navidad,  and  ordered  the  con- 
struction of  a fortress  here,  which  is  by  this  time 
finished.  At  this  place  I left  a sufficient  number 
of  men,  with  all  sorts  of  arms,  and  a sufficiency 
of  provisions  for  above  a year.  I also  left  them  a 
caravel  and  expert  workmen,  after  having  secured 
them  the  friendship  of  the  king  of  this  part  of  the 
country.  The  people  are  a friendly  and  amiable 
race,  and  the  king  took  a pride  in  calling  himself 
my  brother.  Even  if  their  sentiments  should 
change,  and  they  should  become  hostile  towards 
us,  they  will  not  be  able  to  effect  any  injury  to 
those  who  remain  at  the  fortress,  as  they  are  des- 
titute of  weapons,  go  naked,  and  are  very  cow- 
ardly, so  that  those  whom  1 have  left  there  will 
be  able  to  retain  the  whole  island  in  subjection 
without  any  danger,  if  they  adhere  to  the  regula- 
tions with  which  1 charged  them. 

Each  of  the  natives,  as  far  as  1 can  understand, 
has  one  wife,  with  the  exception  of  the  King  and 
Princes,  who  are  permitted  to  have  as  many  as 
twenty.  The  women  appear  to  do  more  labour 
than  the  men.  Whether  there  exists  any  such 
thing  here  as  private  property  1 have  not  been  able 
to  ascertain,  as  I have  observed  that  an  individual 
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has  been  set  to  distribute  to  the  others,  in  particular, 
food  and  such  things.  1 found  no  ferocious,  san- 
guinary people  in  these  parts,  as  some  seem  to  have 
imagined  the  people  here  to  be,  but  they  are  a very 
mild  and  friendly  race.  Their  color  is  not  black 
like  that  of  the  Ethiopians.  Their  hair  is  lank 
and  hanging  down.  They  do  not  inhabit  those 
parts  where  the  sun’s  rays  are  very  powerful,  as 
the  heat  is  excessive  here,  the  latitude  being  ap- 
parently twenty-six  degrees.  On  the  summits  of 
the  mountains  the  cold  is  great,  but  they  do  not 
suffer  any  incommodity  from  it,  by  being  accus- 
tomed to  the  climate,  and  by  the  use  of  hot  meats 
and  drinks,  which  they  consume  very  prodigally. 

People  of  a monstrous  description  1 saw  none 
nor  heard  of  any,  except  those  of  the  island  named 
Caris,  which  is  the  second  on  the  course  from  Es- 
panola  to  India;  this  island  is  inhabited  by  people 
who  are  regarded  by  their  neighbors  as  exceed- 
ingly ferocious;  they  feed  upon  human  flesh. 
These  people  have  many  sorts  of  canoes,  with 
which  they  make  incursions  upon  all  the  isles  of 
India,  robbing  and  plundering  wherever  they  go. 
Their  difference  from  the  others  consists  in  their 
wearing  long  hair  like  that  of  the  women,  and 
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in  using  bows  and  arrows  of  cane,  these  last  con- 
structed, as  1 have  already  related,  by  fixing  a piece 
of  sharpened  wood  at  the  larger  end.  On  this  ac- 
count they  are  deemed  very  ferocious  by  the  other 
Indians,  and  are  much  feared  by  them;  I think, 
however,  these  men  are  precisely  like  the  others. 
These  are  the  natives  who  go  to  visit  the  females, 
who  are  the  sole  inhabitants,  of  the  island  of  Ma- 
tenin,  which  is  the  first  on  the  route  from  Espa- 
nola  to  India.  These  women  exercise  none  of  the 
common  occupations  of  their  sex,  but  manage  the 
bow  and  dart,  as  we  are  told  of  the  ancients. 
They  wear  armour  made  of  plates  of  copper,  of 
which  metal  they  have  great  abundance. 

I am  assured  by  the  Indians  that  there  is  another 
island,  larger  than  Espanola,  whose  inhabitants 
are  without  hair,  and  who  possess  a greater  quan- 
tity of  gold  than  the  others.  From  this  island,  as 
well  as  the  others,  I have  taken  some  of  the  in- 
habitants to  confirm  the  accounts  which  I give. 

Finally,  to  sum  up  the  whole,  and  state  briefly 
the  great  profits  of  this  voyage,  1 am  enabled  to 
promise  the  acquisition,  by  a trifling  assistance 
from  their  Majesties,  of  any  quantity  of  gold, 
drugs,  cotton,  and  mastick,  which  last  article  is 
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found  only  in  the  island  of  Scio;  also  any  quantity 
of  aloe,  and  as  many  slaves  for  the  service  of  the 
marine  as  their  Majesties  may  stand  in  need  of. 
The  same  may  be  said  of  rhubarb,  and  a great 
variety  of  other  things,  which,  1 have  no  doubt, 
will  be  discovered  by  those  I have  left  at  the  fort, 
as  I did  not  stop  long  at  any  single  place,  unless 
obliged  to  do  so  by  the  weather,  with  the  excep- 
tion of  the  city  of  Navidad,  where  we  made  some 
stay  to  build  the  fort  and  provide  the  necessary 
securities  for  the  place. 

Although  the  discoveries  actually  accomplished 
appear  great  and  surprising,  yet  1 should  have  ef- 
fected much  more  had  I been  furnished  with  a 
properfleet.  Nevertheless,  the  great  success  of  this 
enterprise  is  not  to  be  ascribed  to  my  own  merits, 
but  to  the  holy  Catholic  faith  and  the  piety  of 
our  Sovereigns,  the  Lord  often  granting  to  men 
what  they  never  imagine  themselves  capable  of 
effecting,  as  he  is  accustomed  to  hear  the  prayers 
of  his  servants  and  those  who  love  his  command- 
ments, even  in  that  which  appears  impossible;  in 
this  manner  has  it  happened  to  me,  who  have 
succeeded  in  an  undertaking  never  before  ac- 
complished by  man.  For  although  some  persons 


14 


have  written  or  spoken  of  the  existence  of  these 
islands,  they  have  all  rested  their  assertions  upon 
conjecture,  no  one  having  ever  affirmed  that  he 
saw  them,  on  which  account  their  existence  has 
been  deemed  fabulous. 

And  now  ought  the  King,  Queen,  Princes,  and 
all  their  dominions,  as  well  as  the  whole  of 
Christendom,  to  give  thanks  to  our  Saviour  Jesus 
Christ,  who  has  granted  us  such  a victory  and 
great  success.  Let  processions  be  ordered,  let 
solemn  festivals  be  celebrated,  let  the  temples  be 
filled  with  boughs  and  flowers.  Let  Christ  rejoice 
upon  earth  as  he  does  in  heaven,  to  witness  the 
coming  salvation  of  so  many  people  heretofore 
given  over  to  perdition.  Let  us  rejoice  for  the 
exaltation  of  our  faith,  as  well  as  for  the  augmen- 
tation of  our  temporal  prosperity,  in  which  not 
only  Spain,  but  all  Christendom  shall  participate. 
Such  are  the  events  which  1 have  described  to  you 
with  brevity.  Adieu. 

Christopher  Columbus, 

Admiral  of  the  Armada  of  the  Ocean. 

Lisbon,  March  14th. 
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